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Program studiów
Praktyczne studia

Uczymy tak, aby jak najlepiej przygotować Cię do rzeczywistych wyzwań, z jakimi spotkasz się w pracy
zawodowej.
 

Projekty grupowe – realne problemy biznesowe.

Symulacje – decyzje w warunkach rynkowych.

Staże i praktyki – doświadczenie w firmach.

Wykłady z praktykami – eksperci z rynku.

Nowoczesne narzędzia – aktualne technologie.

Case studies – analiza realnych przypadków.

Wybrane zajęcia kierunkowe

Zrozumienie globalnych odmian angielszczyzny, takich jak australijska czy irlandzka

Specyfika angielszczyzny potocznej i formalnej

Językoznawstwo i translatoryka

Tworzenie baz danych językowych

Warsztaty z komunikacji międzykulturowej

Zastosowanie języka angielskiego w mediach i biznesie

Wybrane zajęcia specjalnościowe

Copywriting w biznesie (Business Copywriting)

Copywriting w mediach (Media Copywriting)

Główne założenia copywritingu (Main Principles of Copywriting)

Język operacyjny i komunikacja w wojskach lądowych

Praktyczne aspekty komunikacji w siłach powietrznych i marynarce

Profesjonalny język cyberbezpieczeństwa

Skuteczna komunikacja z pacjentem w praktyce

Słownictwo farmakologiczne w praktyce klinicznej

Strategie i techniki komunikacyjne w operacjach wojskowych

Techniki profesjonalnej komunikacji w opiece medycznej
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Tłumaczenia audiowizualne (Audiovisual Translation)

Tłumaczenia pisemne specjalistyczne (Specialized Translation)

Tłumaczenia ustne konsekutywne (Consecutive Interpreting)

Rozwijaj kompetencje językowe na studiach II stopnia

Podczas studiów realizujesz jeden przedmiot kierunkowy w języku angielskim.

W 4. semestrze obowiązkowo zrealizujesz przedmiot w języku angielskim, dostosowany do
wybranej specjalności.

Dodatkowo możesz wybrać dwa kolejne przedmioty w tym języku – wykładowy i ćwiczeniowy.

To świetna okazja, aby rozwijać kompetencje językowe i zdobywać wiedzę w międzynarodowym
kontekście.

Praktyki i staże

Praktyki zawodowe to ważny element studiów. Studenci studiów magisterskich realizują 480 godzin
praktyk w całym toku studiów, zdobywając doświadczenie zawodowe. Jeśli pracujesz w zawodzie
zgodnym z kierunkiem studiów, możesz zaliczyć praktyki na podstawie zatrudnienia. W trakcie studiów
masz też szansę na płatny staż. Programy stażowe przygotowują pracodawcy, z którymi
współpracujemy, dostosowując wymagania do stanowisk, co ułatwia pierwsze kroki zawodowe.

Sposób zaliczenia studiów

Studia II stopnia kończą się przygotowaniem i obroną pracy magisterskiej. W trakcie studiów zaliczenia
poszczególnych przedmiotów odbywają się na podstawie projektów, prezentacji, egzaminów pisemnych
lub ustnych. Całość ma charakter praktyczny i ukierunkowany na rozwój kompetencji zawodowych.

Zasady rekrutacji

Aby zostać studentem studiów II stopnia na
Uniwersytecie WSB Merito, należy:
 

ukończyć studia I stopnia (licencjackie,
inżynierskie) lub jednolite studia
magisterskie,

złożyć komplet wymaganych dokumentów,

spełnić warunki określone w zasadach
rekrutacji

o przyjęciu decyduje kolejność zgłoszeń oraz

Czesne, stypendia i zniżki

Masz dostęp do tych samych stypendiów,
które są dostępne na uczelniach publicznych:
naukowych, sportowych, socjalnych oraz
zapomóg.

Elastyczny system płatności. Ty
decydujesz.

Czesne to więcej niż myślisz: praktyczna
wiedza, narzędzia i zasoby cyfrowe oraz
wsparcie na każdym etapie studiów.

Dowiedz się więcej

http://www.merito.pl/gdansk/studia-i-szkolenia/studia-ii-stopnia/czesne-stypendia-i-znizki-0
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kompletność dokumentów.
Dowiedz się więcej

Ceny

Dla Kandydatów

Czesne równe

Studia niestacjonarne

1 rok 725 zł (12 x 725 zł)

2 rok 840 zł (10 x 840 zł)

Dla naszych absolwentów

Czesne równe

Studia niestacjonarne

1 rok 725 zł (12 x 725 zł)

2 rok 840 zł (10 x 840 zł)

Dla kandydatów z zagranicy

Czesne równe

Studia niestacjonarne

1 rok 725 zł (12 x 725 zł)

2 rok 840 zł (10 x 840 zł)

W oparciu o art. 80 ust. 3 ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce uczelnia raz w roku akademickim zwiększa
wysokość czesnego określonego w § 3 ust. 1 Umowy o wskaźnik równy wskaźnikowi wzrostu cen towarów i usług konsumpcyjnych za rok
kalendarzowy poprzedzający rok, w którym dokonuje się waloryzacji, ogłoszony przez Prezesa Głównego Urzędu Statystycznego, łącznie nie
więcej niż o 30 % do czasu ukończenia studiów określonych w Umowie.

 

Co dostajesz w ramach czesnego? Więcej niż się spodziewasz. Sprawdź

Specjalności na kierunku Filologia
Copywriting

Form: Niestacjonarne

Sposób realizacji: Tradycyjne

Filologia angielska z językiem i kulturą hiszpańską

Form: Niestacjonarne

Sposób realizacji: Tradycyjne

http://www.merito.pl/gdansk/studia-i-szkolenia/studia-ii-stopnia/zasady-rekrutacji-siis
https://www.merito.pl/gdansk/studia-i-szkolenia/studia-ii-stopnia-z-podyplomowymi/stypendia-i-znizki
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Literatura współczesna i kultura krajów anglojęzycznych

Form: Niestacjonarne

Sposób realizacji: Tradycyjne

Translatoryka - język angielski

Form: Niestacjonarne

Sposób realizacji: Tradycyjne

Wykładowcy i eksperci prowadzący zajęcia

prof. Maciej Widawski
Czołowy polski anglista i amerykanista, specjalizujący się w odmianach angielszczyzny. Jego
książki wydaje Cambridge University Press. Leksykograf i trener wymowy.

Prowadził badania i kwerendy m.in. na Stanfordzie, Harvardzie i w Berkeley dzięki grantom
Fulbrighta, British Council i FNP. Ekspert w postępowaniach doktorskich, habilitacyjnych i
profesorskich.

Prowadzi wykłady m.in. o potocznym angielskim, wymowie amerykańskiej i brytyjskiej, dialektach,
słownikach, bazach danych i komunikacji. Od lat współpracuje z biznesem, m.in. ABB, Prokom, Zi
Canada/Mi

Autor kilkudziesięciu książek, m.in. Katalogu dźwięków angielszczyzny globalnej, The Polish-
English Dictionary of Slang, Słownika potocznych brytycyzmów i African American Slang.

mgr Alicja Wawrzyniak
Zajmuje się wykorzystaniem narzędzi AI w edukacji, ze szczególnym uwzględnieniem nauczania
języków obcych oraz zdalnego wspomagania procesu dydaktycznego.

Posiada wieloletnie doświadczenie jako nauczyciel akademicki, prowadząc zajęcia dydaktyczne z
języka angielskiego (lektoraty) oraz szkolenia z języka angielskiego w biznesie.

Autorka kursów i projektów edukacyjnych dotyczących integracji nowoczesnych technologii w
dydaktyce, w tym projektów e-learningowych.

Specjalizuje się w projektowaniu treści dydaktycznych, tworzeniu promptów i wykorzystaniu
modeli językowych jako asystentów w nauczaniu.

mgr Piotr Mielcarek
Specjalizuje się w doskonaleniu komunikacji w języku angielskim, z naciskiem na rozwój
kompetencji miękkich w kontekście zawodowym i praktyczne użycie języka.

Doświadczony lektor języka angielskiego.

Autor przekładów z angielskiego, wydawca, absolwent kursu CELTA Uniwersytetu w Cambridge
oraz laureat grantu Erasmus+.

Posiada doświadczenie w skutecznej komunikacji, przełamywaniu barier językowych w angielskim
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oraz budowaniu relacji opartych na partnerstwie i wymianie doświadczeń.

mgr Marika Duszyńska
Zainteresowania zawodowe koncentruje na literaturze anglojęzycznej, języku angielskim w
biznesie oraz kulturze krajów anglojęzycznych.

Od kilku lat wykłada na Filologii angielskiej w UWSB Merito Gdańsk i Gdynia, prowadząc zajęcia z
języka, gramatyki, pisania oraz komunikacji biznesowej.

Absolwentka amerykanistyki i filologii angielskiej o specjalizacji translatorycznej; ukończyła studia
podyplomowe z języka angielskiego w biznesie.

Specjalizuje się w biznesowym angielskim, prowadząc warsztaty i szkolenia dla firm z komunikacji,
negocjacji, prezentacji oraz spotkań w środowisku międzynarodowym.

mgr Bram Glik
Native speaker języka angielskiego z Los Angeles, z wieloletnim doświadczeniem w nauczaniu
osób w każdym wieku i na każdym poziomie zaawansowania.

Ukończył studia w California Institute of the Arts (Jazz i Muzyka Improwizowana) oraz Eastman
School of Music (Jazz i Muzyka Współczesna).

Ma doświadczenie jako lektor języka angielskiego w szkołach językowych i korporacjach, m.in.
Deloitte oraz Ernst & Young; obecnie wykładowca UWSB Merito i Akademii Muzycznej w Gdańsku.

Specjalizuje się w angielskim biznesowym i profesjonalnym, lingwistyce, leksykografii, gramatyce
praktycznej, umiejętnościach zintegrowanych oraz czytaniu prasy anglojęzycznej.

dr Weronika Kamola-Uberman
Zajmuję się językoznawstwem historycznym, etymologią oraz semantyką leksykalną w ujęciu
diachronicznym.

Jestem pedagożką, anglistką i językoznawczynią. Uczę z pasją, wykorzystując doświadczenie
zdobyte w szkołach, na uczelniach wyższych oraz na scenie.

Jestem autorką publikacji naukowych z zakresu językoznawstwa komparatywnego,
kontrastywnego oraz etymologii leksyki uniwersów fantasy.

Publikuję prace naukowe z zakresu językoznawstwa komparatywnego, kontrastywnego oraz
etymologii leksyki uniwersów fantasy.


